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DeutschDE

DE Sicherheitsbestimmungen

•	 Verwende die Düse nur mit haus-
haltsüblichen Staubsaugern und 
ausschließlich für den vorgesehenen 
Zweck.

•	 Schalte den Staubsauger aus und ziehe 
den Netzstecker, bevor du die Düse 
montierst, demontierst oder reinigst.

•	 Halte Haare, Kleidung und Körperteile 
von der Saugöffnung fern – Verlet-
zungs- oder Einzugsgefahr.

•	 Lasse die Düse nicht unbeaufsichtigt 
in Reichweite von Kindern – Kleinteile 
können verschluckt werden.

•	 Sauge keine heißen Materialien, Glut, 
scharfkantige Gegenstände, Flüssig-
keiten oder gefährliche Stoffe ein 
– Gefahr von Beschädigungen oder 
Verletzungen.

•	 Verwende die Düse nicht, wenn sicht-
bare Beschädigungen am Adapter, 
Gehäuse oder der Verbindung zum 
Staubsauger bestehen.

•	 Achte darauf, dass die Düse sicher auf 
dem Staubsaugerrohr sitzt, um ein 
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EN Safety Instructions

Lösen während des Betriebs zu ver-
hindern.

•	 Reinige die Düse niemals unter flie-
ßendem Wasser oder durch vollstän-
diges Eintauchen – nur mit trockenem 
oder leicht feuchtem Tuch reinigen.

•	 Use the nozzle only with standard hou-
sehold vacuum cleaners and only for 
its intended purpose.

•	 Switch off the vacuum cleaner and un-

EnglishEN

plug it before installing, removing, or 
cleaning the nozzle.

•	 Keep hair, clothing, and body parts 
away from the suction opening – risk of 
injury or being pulled in.

•	 Do not leave the nozzle unattended 
within reach of children – small parts 
may pose a choking hazard.

•	 Do not vacuum hot materials, embers, 
sharp edges, liquids, or hazardous sub-
stances – risk of damage or injury.

•	 Do not use the nozzle if the adapter, 
housing, or connection to the vacuum 
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Included Items

Qty. Item

A 1 Universal nozzle (35 mm)

B 1 Adapter ring (32 mm)

C 1 Manual

EN

Zubehör 

Stk. Artikel

A 1 Universaldüse - 35mm

B 1 Apdaterring - 32mm

C 1 Benutzerhandbuch

DESafety InstructionsEN

cleaner is visibly damaged.

•	 Ensure the nozzle is securely attached 
to the vacuum tube to prevent it from 
detaching during operation.

•	 Never clean the nozzle under running 
water or by submerging it – clean only 
with a dry or slightly damp cloth.

A
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Beim Einsaugen größerer Partikel ist 
darauf �zu achten, dass die Partikel 
einzeln und �vorsichtig eingesaugt 
werden. Ansonsten kann �der Saug-
kanal der Bodendüse verstopfen. 
�Gegebenenfalls die Düse anheben, 
um die �Schmutzpartikel besser auf-
saugen zu können.

When vacuuming larger particles, 
make sure to vacuum them one at a 
time and with care. Otherwise, the 
suction channel of the floor nozzle 
may become clogged. If necessary, 
lift the nozzle slightly to help pick up 
the debris more effectively.

Hinweise NotesDE EN
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1 1
Anwendung ApplicationDE EN

For different vacu-
um tubes

•	 For vacuum cleaners with a tube dia-
meter of 35 mm, simply slide the tele-
scopic tube into the nozzle connection 
until both parts are securely joined.

•	 For vacuum cleaner tubes with a dia-
meter of 32 mm, first insert the ad-
apter into the nozzle. Then slide the 
telescopic tube into the nozzle until it 
sits firmly in place.

Für unterschiedliche 
Staubsaugerrohre

•	 Bei Staubsaugern mit einem Rohr-
durchmesser�von 35mm einfach das 
Teleskoprohr in den �Stutzen der Bo-
dendüse schieben, bis Rohr und �Düse 
fest miteinander verbunden sind. 

•	 Bei Staubsaugerrohren mit einem 
Durchmesser �von 32mm zuerst den 
Adapter in die Düse �einsetzen. An-
schließend das Teleskoprohr bis �zum 
Festsitzen in die Düse schieben.��

A A
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Anwendung ApplicationDE EN

2Flache Saugein-
stellung nutzen

Using the flat 
suction setting

•	 For carpets and rugs, we recommend 
using the flat suction setting. Press the 
selector button on the nozzle to switch 
modes (see illustration below).

2
•	 Für Teppiche und Teppichböden, emp-

fehlen wir das Saugen mit der flachen 
Saugeinstellung. Betätigen sie dazu 
den Druckumschaltknopf auf der Saug-
düse (Abb. unten).
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service@stonereef.de

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, 
please send us a message. 

We are here for you:

Vielen Dank, dass du dich für unser Produkt 
entschieden hast. Wenn du Fragen zu unse-
ren Produkten hast, schreib uns gerne eine 
Nachricht. 
Wir sind für dich da:

Thank you

Cleaning & Disposal

EN

EN

Danke

Reinigung & Entsorgung

DE

DE

Reinige die Düse nach Gebrauch mit einem 
trockenen oder leicht angefeuchteten Tuch. 
Defekte oder stark abgenutzte Teile gemäß 
den örtlichen Vorschriften für Kunststoff- 
und Haushaltsabfälle entsorgen.

Clean the nozzle after use with a dry or 
slightly damp cloth. Dispose of damaged 
or heavily worn parts in accordance with 
local regulations for plastic and household 
waste.
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